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Jogszabályok 2020. október 15. Magyar nyelvű kiadás 

Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint 
csak korlátozott ideig maradnak hatályban. 

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel. 

(1) EGT-vonatkozású szöveg. 





II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1476 RENDELETE 

(2020. október 10.) 

az Írország lobogója alatt közlekedő hajók által az Atlanti-óceánon az északi szélesség 5°-tól északra 
folytatott, a germonra (északi állomány) irányuló halászat tilalmáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a közös halászati politika szabályainak betartását biztosító uniós ellenőrző rendszer létrehozásáról szóló, 2009. 
november 20-i 1224/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 36. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2020/123 tanácsi rendelet (2) kvótákat állapít meg a 2020. évre. 

(2) A Bizottsághoz beérkezett információ szerint az Atlanti-óceánon az é. sz. 5°-tól délre z Írország lobogója alatt 
közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók germonfogásai kimerítették a 2020. évre megállapított 
halászati kvótát. 

(3) Ezért a szóban forgó állomány tekintetében meg kell tiltani egyes halászati tevékenységeket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A kvóta kimerítése 

Az e rendelet mellékletében megjelölt időponttól kezdve úgy kell tekinteni, hogy Írország a mellékletben megnevezett, az 
Atlanti-óceánnak az é. sz. 5°-tól északra eső részén élő germonállományra nézve kimerítette a 2020. év tekintetében 
számára megállapított kvótát. 

2. cikk 

Tilalmak 

Az Írország lobogója alatt közlekedő, illetve az e tagállamban lajstromozott hajók a mellékletben megjelölt időponttól nem 
halászhatnak az 1. cikkben megnevezett állományra. Az e hajók által ezen időponttól kezdve kifogott, az adott állományba 
tartozó egyedeket tilos különösen a fedélzeten tartani, kirakni, átrakni és kirakodni. 

(1) HL L 343., 2009.12.22., 1. o. 
(2) A Tanács (EU) 2020/123 rendelete (2020. január 27.) bizonyos halállományok és halállománycsoportok tekintetében az uniós vizeken, 

valamint az uniós halászhajók tekintetében egyes nem uniós vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2020. évre történő 
meghatározásáról (HL L 25., 2020.1.30., 1. o.). 
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3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. október 10-én.  

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Virginijus SINKEVIČIUS 

a Bizottság tagja     
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MELLÉKLET 

Szám 17/TQ123 

Tagállam Írország 

Állomány ALB/AN05N 

Faj Germon (északi állomány) (Thunnus alalunga) 

Övezet Atlanti-óceán az é. sz. 5°-tól északra 

A tilalom bevezetésének napja 2020.10.1.   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1477 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2020. október 14.) 

a 95/93/EGK tanácsi rendeletnek a Covid19-világjárvány következményeinek kezelése érdekében 
hozott rendkívüli intézkedések ideiglenes meghosszabbítása tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a Közösség repülőterein alkalmazandó résidőkiosztás egységes szabályairól szóló 1993. január 18-i 95/93/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 10a. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A Covid19-világjárvány a légi közlekedés hirtelen visszaeséséhez vezetett a kereslet jelentős csökkenése, valamint a 
tagállamok és harmadik országok által a járvány megfékezése érdekében hozott közvetlen intézkedések 
következtében. 

(2) E körülményeket a légi fuvarozók nem tudják befolyásolni, és a légi járatoknak a légi fuvarozók általi, emiatt 
bekövetkező önkéntes vagy kötelező törlése az e körülményekre adott szükséges, illetve jogszerű válasz. 

(3) A légi fuvarozók pénzügyi stabilitásának biztosítása és az olyan üres vagy nagyrészben üres járatok negatív 
környezeti hatásának elkerülése érdekében, amelyeket kizárólag az érintett repülőtéri résidők megtartása céljából 
üzemeltetnek, az (EU) 2020/459 európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) módosította a 95/93/EGK rendeletet. A 
módosítás értelmében a résidő-koordinátoroknak a 2020. március 1. és 2020. október 24. közötti időszakra 
kiosztott résidőket úgy kell tekinteniük, mintha azokat az a légi fuvarozó, amelynek eredetileg kiosztották, 
felhasználta volna. 

(4) Az (EU) 2020/459 rendelet továbbá felhatalmazta a Bizottságot a 95/93/EGK rendelet 10a. cikkében meghatározott 
időszak módosítására abban az esetben, ha az egységes európai égbolt légiközlekedési hálózati feladatkörének 
hálózatkezelője, az Eurocontrol által közzétett adatok alapján a Bizottság megállapítja, hogy a légi forgalom 
csökkenése az előző év megfelelő időszakához képest továbbra is fennáll, és valószínűleg továbbra is fenn fog állni, 
továbbá a rendelkezésre álló legmegbízhatóbb tudományos adatok alapján azt is megállapítja, hogy ez a helyzet a 
Covid19-járvány hatásának a következménye. 

(5) A 95/93/EGK rendelet 10a. cikkének (5) bekezdésével összhangban a Bizottság 2020. szeptember 15-ig összefoglaló 
jelentést nyújtott be erről az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, amely megállapította, hogy az 10a. cikk (4) 
bekezdésében felsorolt, az ugyanezen cikk (1) bekezdésében meghatározott időszak módosítására vonatkozó 
feltételek teljesülnek. 

(6) A fokozatos növekedés ellenére a légi forgalom szintje az Eurocontrol adatai alapján továbbra is alacsony 2019 
azonos időszakához képest; a légi forgalom 2020 augusztusában még mindig 47 %-kal elmaradta 2019. augusztusi 
szinttől. Bár nehéz pontos előrejelzést adni a légi forgalom fellendülésével kapcsolatban, értelemszerűen várható, 
hogy a közeljövőben nem fog változni a helyzet. Egy, az Eurocontrol által koordinált megközelítést felvázoló 
forgatókönyv alapján (az operatív eljárások bevezetésére és a nemzeti korlátozások feloldására vonatkozó közös 
megközelítést feltételezve) 2021 februárjában a légi forgalom várhatóan 15 %-kal lesz alacsonyabb 2020 
februárjához képest. Egy összehangolatlan megközelítést felvázoló forgatókönyv esetében (nincs közös 
megközelítés az operatív eljárások bevezetésére és a nemzeti korlátozások feloldására) a légi forgalom csökkenése 
ugyanebben az időszakban várhatóan 25 %-kal lesz alacsonyabb. 

(1) HL L 14., 1993.1.22., 1. o. 
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/459 rendelete (2020. március 30.) a Közösség repülőterein alkalmazandó résidőkiosztás 

egységes szabályairól szóló 95/93/EGK tanácsi rendelet módosításáról (HL L 99., 2020.3.31., 1. o.). 
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(7) A légi forgalom tartós csökkenése a Covid19-világjárvány hatásának a következménye. A fogyasztói bizalomra 
vonatkozóan a Covid19 nyomán rendelkezésre álló adatok alapján, míg 2020 áprilisában a válaszadók mintegy 
60 %-a gondolta úgy, hogy a világjárványt követő néhány hónapon belül valószínűleg újra igénybe veszi a légi 
közlekedést, ez az arány 2020 júniusában 45 %-ra csökkent. A rendelkezésre álló adatok összefüggést mutatnak a 
Covid19-világjárvány és a légi forgalom iránti fogyasztói kereslet között. 

(8) Az Egészségügyi Világszervezet adatai azt mutatják, hogy a naponta feljegyzett esetek száma Európában 2020. 
április 1-jén 43 326 új esettel csúcsponton volt. A 2020. május és július közepe közötti időszakban ez az arány 
csökkent, a legtöbb napon 20 000-nél kevesebb új esetet regisztráltak. 2020 augusztusának vége felé azonban ez a 
szám ismét emelkedett, és jelentősen megnőtt azon napok száma, amelyeken 30 000 új esetet regisztráltak. 

(9) Az Európai Betegségmegelőzési és Járványvédelmi Központ (ECDC) heti felügyeleti jelentése szerint 2020. augusztus 
26-án az EU/EGT és az Egyesült Királyság esetében a regisztrált Covid19-esetek 14 napos összesített aránya 100 000 
főre vetítve átlagban 46 fő volt (országonként a legkevesebb 2, a legtöbb 176 eset). Ez az arány 38 napon át 
emelkedett. Bulgáriában, Csehországban, Görögországban, Lengyelországban, Romániában és Szlovákiában a 
közelmúltban nőtt a Covid19 miatt kórházban és/vagy intenzív osztályon kezelt és/vagy oda újonnan felvett 
személyek száma. 

(10) 2020 szeptemberében az ECDC úgy becsülte, hogy a Covid19 további eszkalálódásának kockázata valamennyi uniós 
vagy EGT-országban és az Egyesült Királyságban mérsékelt (azon országok esetében, amelyek továbbra is többféle 
intézkedést hajtanak végre és érvényesítenek, beleértve a fizikai távolságtartást, és megfelelő kapacitással 
rendelkeznek a kontaktkövetésre és a tesztelésre), illetve nagyon magas (azon országok esetében, amelyek nem 
hajtanak végre vagy érvényesítenek többféle intézkedést, ideértve a fizikai távolságtartást, és nem rendelkeznek 
elegendő kapacitással a kontaktkövetésre és a tesztelésre). 

(11) A néhány tagállam által a Covid19-hez kapcsolódó higiéniai és egészségügyi intézkedések eredményeként bevezetett 
repülési korlátozások szintén befolyásolják a fogyasztók bizalmát, és következésképpen a légi közlekedés iránti 
keresletet. Míg az efféle repülési korlátozások száma 2020 nyarának elején csökkent, néhány tagállam 2020 
szeptemberétől új repülési korlátozásokat vezetett be, ami egybeesik a Covid19-esetek több tagállamban történő 
újbóli megjelenésével. 

(12) A meglévő járatfoglalások és a járványügyi előrejelzések fényében értelemszerűen várható, hogy a következő, 2020. 
október 25. és 2021. március 27. közötti téli menetrendi időszakban jelentősen megnő a Covid19-világjárványnak 
tulajdonítható járattörlések száma. Az erre az időszakra kiosztott résidők fel nem használása nem eredményezheti 
azt, hogy a légi fuvarozók elveszítsék azokat a lehetőségeket, amelyeket egyébként élveznének a 95/93/EGK 
rendelet 8. cikkének (2) bekezdése és 10. cikkének (2) bekezdése alapján. 

(13) Ezért az e rendelkezésekben foglalt követelmény alóli azon kivételt, amely lehetővé tette, hogy a szóban forgó 
résidősorozatokat csak bizonyos mértékben használják fel, ki kell terjeszteni a 2020. évi nyári menetrendi 
időszakon túl a 2020/2021-es téli menetrendi időszak egészére, azaz a 2020. október 25-től 2021. március 27-ig 
tartó időszakra is. 

(14) Ez a felhatalmazáson alapuló rendelet a tervek szerint a 95/93/EGK rendelet 10a. cikkének (1) bekezdésében 
meghatározott időszak végét követően lép hatályba. A jogbizonytalanság elkerülése érdekében – különösen a 
résidő-koordinátorok és a légi fuvarozók tekintetében – ezt a rendeletet a résidőkiosztási rendelet 12b. cikkében 
részletezett sürgősségi eljárás keretében kell elfogadni, és annak az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon sürgősen hatályba kell lépnie, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 95/93/EGK rendelet a 10a. cikkének (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(1) A 8. cikk (2) bekezdésének és a 10. cikk (2) bekezdésének alkalmazásában a koordinátorok a 2020. március 1. és 
2021. március 27. közötti időszakra kiosztott résidőket úgy tekintik, mintha azokat az a légi fuvarozó, amelynek 
eredetileg kiosztották, felhasználta volna.” 
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2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. október 14-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1478 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2020. október 14.) 

az (EU) 2015/1375 végrehajtási rendeletnek a Trichinella vizsgálatával kapcsolatos mintavétel, 
kimutatási referencia-módszer és behozatali feltételek tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategészségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi 
szabályok, és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának biztosítása céljából végzett hatósági 
ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 1069/2009/EK, az 
1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK 
tanácsi irányelv és a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2017. március 15-i 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) és különösen annak 18. cikke (8) 
bekezdésének a) pontjára, 

a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó Bizottságával folytatott konzultációt követően, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2017/625 rendelet megállapítja az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek előállításával 
kapcsolatos hatósági ellenőrzések elvégzésére és az illetékes hatóságok által meghozandó intézkedésekre vonatkozó 
szabályokat. 

(2) A Trichinella egy parazita, amely jelen lehet az arra fogékony fajok, például sertések húsában, és fertőzött hús 
fogyasztása esetén élelmiszer eredetű megbetegedést okoz az embereknél. Az (EU) 2015/1375 bizottsági 
végrehajtási rendelet (2) különös szabályokat állapít meg a húsban előforduló Trichinella hatósági vizsgálatára, többek 
között valamennyi vágósertés húsmintájának laboratóriumi vizsgálatára vonatkozóan. 

(3) A Trichinella-vizsgálat eredményének megérkezéséig bizonyos feltételek mellett lehetőség van az állati testek 
legfeljebb hat részre darabolására. Egyes, házi sertésből származó termékek előállításához a hús melegen 
darabolására van szükség, a Trichinella-vizsgálat eredményének rendelkezésre állása előtt Az ilyen meghatározott 
termékek esetében ezért engedélyezni kell a több részre történő darabolást, feltéve, hogy a hús biztonsága biztosított. 

(4) Az (EU) 2015/1375 végrehajtási rendelet eltérést biztosít a Trichinella-vizsgálattól az Unióba való belépéskor, 
amennyiben a sertések hivatalosan Trichinellától mentesnek elismert, ellenőrzött állatszállási feltételeket alkalmazó 
gazdaságokból érkeznek. Harmadik ország csak akkor alkalmazhatja ezt az eltérést, ha tájékoztatta a Bizottságot az 
ilyen eltérés alkalmazásáról, és ha a Bizottság e célból jegyzékbe vette. 

(1) HL L 95., 2017.4.7., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2015/1375 végrehajtási rendelete (2015. augusztus 10.) a húsban előforduló Trichinella hatósági vizsgálatára 

vonatkozó különös szabályok megállapításáról (HL L 212., 2015.8.11., 7. o.). 
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(5) E tekintetben az (EU) 2015/1375 rendelet 13. cikke a 206/2010/EU bizottsági rendeletben (3) és a 2007/777/EK 
bizottsági határozatban (4) felsorolt harmadik országokra hivatkozik. Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló 
bizottsági rendelet (5) 2021. április 21-től hatályon kívül helyezi a 206/2010/EU rendeletet és a 2007/777/EK 
határozatot. Ezért az egyszerűsítés érdekében az említett végrehajtási rendeletben közvetlenül rendelkezni kell a 
Trichinellára vonatkozóan eltéréseket alkalmazó harmadik országok jegyzékének megállapításáról. 

(6) Az (EU) 2017/625 rendelet 126. cikke (2) bekezdésének c) pontja és az (EU) 2019/625 felhatalmazáson alapuló 
bizottsági rendelet (6) 13. cikke előírja, hogy bizonyos állat- és áruszállítmányokhoz hatósági bizonyítványt kell 
mellékleni, amely igazolja, hogy az állatok és az áruk megfelelnek az (EU) 2017/625 rendelet 1. cikkének (2) 
bekezdésében említett szabályokban meghatározott vonatkozó követelményeknek. Az (EU) 2015/1375 végrehajtási 
rendelet 14. cikke, amely előírja, hogy a Trichinella-vizsgálatra vagy a gazdaság Trichinella-státuszára vonatkozó 
igazolást csatolni kell az élő házi sertés Unión belüli kereskedelméhez, valamint az ilyen sertések és húsuk Unióba 
történő beléptetéséhez szükséges hatósági bizonyítványokhoz, feleslegessé vált, ezért törölni kell. 

(7) Az (EU) 2015/1375 végrehajtási rendelet I. mellékletének I. fejezete referencia-módszert határoz meg a Trichinella 
kimutatására a házi sertés hasított testéből vett mintákban. 2015-ben a Nemzetközi Szabványügyi Szervezet 
elfogadta az ISO 18743:2015 globális szabványt, amely meghatározza az egyes állati testek emberi fogyasztásra 
szánt húsában található izomtrichinella kimutatására szolgáló módszert. A Trichinella kimutatására az 
(EU) 2015/1375 végrehajtási rendeletben meghatározott referencia-módszer megfelel az ISO 18743:2015 szabvány 
követelményeinek. 

(8) Ezért helyénvaló az (EU) 2015/1375 rendeletben szereplő referencia-módszert az ISO 18743:2015 szabvánnyal 
felváltani annak érdekében, hogy az uniós referencia-módszer összhangba kerüljön ezzel a globális szabvánnyal. Ez 
megkönnyíti a sertéshús kivitelét az Unióból anélkül, hogy további követelményeket vagy terheket róna a hatósági 
ellenőrzések referencia-módszereit alkalmazó európai laboratóriumokra. 

(9) Mivel a 206/2010/EU rendelet és a 2007/777/EK határozat csak 2021. április 20-tól veszti hatályát, a harmadik 
országok jegyzékének és a bizonyítványmintáknak a módosítását csak ettől az időponttól kell alkalmazni. 

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2015/1375 végrehajtási rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk (3) bekezdésének második albekezdését el kell hagyni. 

2. A 3. cikk a következő (5) bekezdéssel egészül ki: 

„(5) A 2. cikk (3) bekezdésétől eltérve és az illetékes hatóság jóváhagyását követően: 

a) az állati testek feldarabolhatók a vágóhídhoz kapcsolódó vagy attól elkülönülő darabolóüzemben, 
amennyiben: 

i. az eljárást az illetékes hatóság jóváhagyta; 

ii. az állati testnek vagy részeinek kizárólag egy darabolóüzem a rendeltetési helye; 

(3) A Bizottság 206/2010/EU rendelete (2010. március 12.) az egyes állatoknak és a friss húsnak az Európai Unióba való behozatalára 
engedéllyel rendelkező harmadik országok, e harmadik országok területei vagy területeinek részei jegyzékeinek, valamint az 
állategészségügyi bizonyítványra vonatkozó követelmények megállapításáról (HL L 73., 2010.3.20., 1. o.). 

(4) A Bizottság 2007/777/EK határozata (2007. november 29.) a harmadik országokból származó, emberi fogyasztásra szánt bizonyos 
húskészítmények és kezelt gyomor, hólyag és belek behozatalára vonatkozó állat- és közegészségügyi feltételek és bizonyítványminták 
megállapításáról, valamint a 2005/432/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2007.11.30., 49. o.). 

(5) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.) 

(6) A Bizottság (EU) 2019/625 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. március 4.) az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az egyes emberi fogyasztásra szánt állatok és áruk szállítmányainak az Unióba történő beléptetésére vonatkozó 
követelmények tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 131., 2019.5.17., 18. o.). 
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iii. a darabolóüzem az adott tagállam területén belül helyezkedik el; továbbá 

iv. pozitív eredmény esetén az állati test valamennyi részét emberi fogyasztásra alkalmatlannak minősítik; 

b) a házi sertésből származó állati testek több részre feldarabolhatók a vágóhídhoz kapcsolódó vagy attól 
elkülönülő darabolóüzemben, amennyiben: 

i. az eljárást az illetékes hatóság jóváhagyta; 

ii. bizonyos termékek előállításához a hús melegen darabolására van szükség; 

iii. pozitív eredmény esetén az állati test valamennyi részét emberi fogyasztásra alkalmatlannak minősítik.” 

3. A 4. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés első albekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„A 2. cikkben említett állati testek vagy azok részei, kivéve a 3. cikk (5) bekezdésében említetteket, nem hagyhatják el 
az üzemet azelőtt, hogy a Trichinella-vizsgálat eredménye negatívnak nem bizonyul.” 

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) Amennyiben van azt biztosító eljárás a vágóhídon, hogy a megvizsgált állati testek egy része se hagyhassa el 
az üzemet mindaddig, amíg a Trichinella-vizsgálat eredménye negatívnak nem bizonyul, és az eljárást a hatáskörrel 
rendelkező hatóság formálisan jóváhagyta, vagy ha a 3. cikk (5) bekezdése második albekezdésében előírt eltérés 
alkalmazható, az (EU) 2017/625 rendelet 18. cikkének (4) bekezdésében előírt állategészségügyi jelölés a Trichinella- 
vizsgálat eredményeinek rendelkezésre állása előtt alkalmazható.” 

4. A 13. cikk (2) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Csak a VII. mellékletben felsorolt harmadik országok alkalmazhatják a 3. cikk (2) és (3) bekezdésében 
meghatározott eltéréseket, miután tájékoztatták a Bizottságot ezen eltérések alkalmazásáról.” 

5. A 14. cikket el kell hagyni. 

6. Az I. melléklet I. fejezetének helyébe a következő szöveg lép: 

„I. FEJEZET 

KIMUTATÁSI REFERENCIA-MÓDSZER 

A minták Trichinella-vizsgálatára szolgáló kimutatási referencia-módszer az ISO 18743:2015.” 

7. A rendelet a következő VII. melléklettel egészül ki: 

„„VII. MELLÉKLET 

A 13. cikk (2) bekezdésében említett eltérést alkalmazó harmadik országok”” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Az 1. cikk (4), (5) és (7) bekezdését 2021. április 21-től kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. október 14-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2020/1479 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2020. október 14.) 

az üzemi és kereskedelmi szabályzatok és iránymutatások kidolgozásához szükséges prioritási 
listáknak a villamosenergia-hálózatokra vonatkozóan a 2020–2023-as időszakra, a gázhálózatokra 

vonatkozóan pedig a 2020. évre történő létrehozásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a földgázszállító hálózatokhoz való hozzáférés feltételeiről és az 1775/2005/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2009. július 13-i 715/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 6. 
cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel a villamos energia belső piacáról szóló, 2019. június 5-i (EU) 2019/943 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (2) és különösen annak 59. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az üzemi és kereskedelmi szabályzatok és iránymutatások kidolgozása és végrehajtása létfontosságú a teljeskörűen 
integrált belső energiapiac megvalósításához. A villamos energia és a földgáz belső piacára vonatkozó szabályok 
megteremtik az üzemi és kereskedelmi szabályzatok kidolgozásának intézményi keretét. Ezt az intézményi keretet a 
villamosenergia-piacok újratervezése és különösen az (EU) 2019/943 rendeletnek a „Tiszta energia minden 
európainak” csomag (3) részeként történő elfogadása révén a közelmúltban továbbfejlesztették. E célból az 
Energiaszabályozók Együttműködési Ügynöksége (ACER), az átvitelirendszer-üzemeltetők európai hálózata 
(ENTSO), az elosztórendszer-üzemeltetők európai szervezete (EU DSO) és a Bizottság szorosan együttműködnek 
minden érdekelt féllel. 

(2) Az (EU) 2019/943 rendelet 59. cikkének (1) és (2) bekezdése, valamint a 715/2009/EK rendelet 8. cikkének (6) 
bekezdése határozza meg azokat a területeket, amelyekre vonatkozóan üzemi és kereskedelmi szabályzatokat lehet 
kidolgozni. Az üzemi és kereskedelmi szabályzatok kidolgozásának lehetősége mellett a Bizottság saját 
kezdeményezésére iránymutatásokat is kidolgozhat. Azokat a területeket, amelyekre vonatkozóan iránymutatásokat 
lehet kidolgozni, az (EU) 2019/943 rendelet 61. cikkének (2) bekezdése és a 715/2009/EK rendelet 23. cikkének (1) 
bekezdése határozza meg. Az (EU) 2019/943 rendelet 59. cikke (3) bekezdésének és a 715/2009/EK rendelet 6. 
cikke (1) bekezdésének megfelelően a Bizottságnak először prioritási listákat kell létrehoznia azokról a területekről, 
amelyekre az üzemi és kereskedelmi szabályzatok kidolgozásának ki kell terjednie. A villamosenergia-ágazat 
esetében háromévente, a földgázágazat esetében pedig évente kell összeállítani a prioritási listákat. 

(3) A Bizottság a villamos energia tekintetében már fogadott el harmonizált szabályozást a kapacitásallokációra és a 
szűkületek kezelésére, a termelőegységek csatlakozására, a felhasználók csatlakozására, a nagyfeszültségű 
egyenáramú rendszerekre, a határidős kapacitásfelosztásra, a rendszerüzemeltetésre, a vészhelyzeti és helyreállítási 
követelményekre és eljárásokra, valamint a kiegyenlítésre vonatkozóan. 

(4) Emellett a földgáz tekintetében elfogadta a szűkületek kezelésére vonatkozó eljárásokra, a kapacitásallokációra, a 
kiegyenlítésre, az interoperabilitásra és az adatcserére, valamint az összehangolt földgázszállítási tarifaszerkezetekre 
vonatkozó harmonizált szabályokat. 

(5) A velük folytatott célzott konzultáció (4) során az érdekelt felek többsége támogatta a villamos energiára vonatkozó, 
kiberbiztonsággal és keresletoldali rugalmassággal kapcsolatos harmonizált szabályok kidolgozását. A földgázt 
illetően az érdekelt felek támogatták a már megkezdett munkák prioritási rendjének megállapítását, és 
hangsúlyozták az üzemi és kereskedelmi szabályzatok és iránymutatások megfelelő és jól összehangolt 
végrehajtásának jelentőségét. 

(1) HL L 211., 2009.8.14., 36. o. 
(2) HL L 158., 2019.6.14., 54. o. 
(3) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak, a Régiók 

Bizottságának és az Európai Beruházási Banknak: Tiszta energia minden európainak, COM(2016) 860 final. 
(4) A konzultációra adott válaszok az alábbi weboldalon találhatók: https://ec.europa.eu/energy/consultations/consultation-establish- 

priority-list-network-codes_hu 
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(6) Elismerve az érdekelt felek válaszait és figyelembe véve a kiberbiztonsággal kapcsolatos új kihívásokat, valamint az 
átlátható és megkülönböztetésmentes rugalmassági piac szükségességét, a villamosenergia-hálózatokra vonatkozó 
2020–2023-as prioritási lista kiberbiztonsággal és keresletoldali rugalmassággal kapcsolatos harmonizált 
szabályokat tartalmaz a villamos energiára vonatkozóan. 

(7) Ezen túlmenően, elismerve az érdekelt felek válaszait és tekintettel a földgázra vonatkozó meglévő szabályok 
folyamatban lévő végrehajtására, 2020-ra nem határoztak meg új területeket a gázhálózatokra vonatkozó üzemi és 
kereskedelmi szabályzatok és iránymutatások kidolgozása tekintetében, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A villamos energiára vonatkozó harmonizált szabályok kidolgozásához kapcsolódó 2020–2023-as prioritási lista a 
következő: 

a) ágazatspecifikus szabályok a határkeresztező villamosenergia-áramlások kiberbiztonsági szempontjaira, ideértve a 
közös minimumkövetelményekre, a tervezésre, a nyomon követésre, a jelentéstételre és a válságkezelésre vonatkozó 
szabályokat; 

b) a keresletoldali rugalmasságra vonatkozó szabályok, ideértve a szabályozási központba tömörülésre, az energiatárolásra 
és a kereslet csökkentésére vonatkozó szabályokat. 

2. cikk 

A 2020. évre vonatkozóan nem kerültek meghatározásra új területek a gázhálózatokra vonatkozó üzemi és kereskedelmi 
szabályzatok és iránymutatások kidolgozása tekintetében. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2020. október 14-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     
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